
	

	

 

၂၀၁၇ ခုႏွစ္၊ ၾသဂုတ္လ (၂၉) ရက္ေန႔၊ နံနက္ ၉:၃၀ မ ွမြန္းလြဲပိုင္း ၁၂:၃၀ အထိ  ရန္ကုန္ၿမိဳ႕ MEITI ညႇိႏႈိင္း 
ေဖာ္ေဆာင္ေရးမွဴး႐ံုးတြင္ က်င္းပျပဳလုပ္သည့္ Selection subcommittee အစည္းအေဝး အစီရင္ခံစာ 

၁။ ေဆြးေႏြးပြဲသို႔တက္ေရာက္သူမ်ား  

 

၂။ ေဆြးေႏြးပြဲအစီအစဥ္ 

စဥ ္ အေၾကာင္းအရာ 
၁။ ဒုတိယအႀကိမ္ MEITI အစီရင္ခံစာတြင္ပါဝင္မည့္ သစ္ေတာက႑အတြက္ IA ၏ Technical  ႏွင့္ 

Financial proposal ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေတြ႔ရွိခ်က္မ်ားအား ေဆြးေႏြးျခင္း 
၂။  BO consultant ႏွင့္ Mining Cadaster ၏ လက္ရွိအေျခအေနအား ေဆြးေႏြးျခင္း 
 

၃။ ဒုတိယအႀကိမ္ MEITI အစီရင္ခံစာတြင္ပါဝင္မည့္ သစ္ေတာက႑အတြက္ IA ၏ Technical  ႏွင့္ 
Financial proposal ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေတြ႔ရွိခ်က္မ်ားအား ေဆြးေႏြးျခင္း  

ဦးထြန္းေပၚဦး (Technical Specialist) မ ွသစ္ေတာက႑မွငွားရမ္းမည့္ IA အဖြဲ႔၏ technical ႏွင့္ financial 
proposal ကိုရရွိေၾကာင္း၊ ရည္ရြယ္ခ်က္မ်ားေကာင္းမြန္ေၾကာင္း၊ သစ္ေတာက႑၏ scoping study ကို 
စက္တင္ဘာလ ပထမအပတ္တြင္ စတင္ေဆာင္ရြက္ရန္ ေမွ်ာ္မွန္းထားေၾကာင္း၊ သစ္ေတာက႑ႏွင့္ စပ္လ်ဥ္း၍ 

စဥ္ အမည္ ရာထူး အဖြဲ႔အစည္း အီးေမးလ္ ဖုန္းနံပါတ္

၁

ေဒၚျမတ္မဥၨဴသိမ့္ 

(alternative)

သတၱဴတြင္းဦးစီးဌာန၊ သယံဇာတ ႏွင့္ 

သဘာဝပတ္ဝန္းက်င္ထိန္းသိမ္းေရးဝန္ႀကီးဌာန k.thet2012gmail.com 09 420701206

၂ ဦးသန္းေဌးေအာင္ ကၽြမ္းက်င္သူ လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ စြမ္းအင္ဝန္ႀကီးဌာန၊ ေနျပည္ေတာ္ thanhtay3000@gmail.com 09 49217823

၃ ဦးခင္ေမာင္ဟန္ ဥကၠဌ ျမန္မာႏုိင္ငံသတၱဴလုပ္ငန္းရွင္မ်ားအသင္းခ်ဳပ္ khinmghan@gmail.com 09 97300861

၄ ဦးမုန္ဒန္ အရပ္ဘက္အဖြဲ႔အစည္းကုိယ္စားလွယ္ MATA၊ ကခ်င္ျပည္နယ္ mangoesdam@gamil.com 09 259460650

၅ ေဒၚမုိးမုိးထြန္း အရပ္ဘက္အဖြဲ႔အစည္းကုိယ္စားလွယ္ MATA၊ မႏၱေလးတုိင္းေဒသႀကီး moe2tun@gmail.com 09 5077640

၆

ဦးမ်ိဳးမင္း 

(alternative) Advisor ျမန္မာ့သစ္လုပ္ငန္းရွင္မ်ားအသင္း၊ ရန္ကုန္ drseinwin.sw@gmail.com 09 450015476

၇ ဦးဝင္းတင္ Head of PSC & Partners Reporting TOTAL E&P Maynmar u.win-tin@total.com 09 5151543

၈ ဦးထြန္းေပၚဦး Technical Specialist NCS uhtunpawoo51@gmail.com 09 5031350

၉ ဦးစုိးဝင္း Admin Officer NCS soewin.mm@gmail.com 09 796868274

၁၀ ီေဒၚႏွင္းဝင့္ရည္တင့္ Finance Assistant NCS hninwutyi907@gmail.com 09 778045481

၁၁ ဦးျပည္သာေက်ာ္ IT & Outreah Officer NCS pyaythar.meiti@gmail.com 09 425847447

၁၂ ဦးေနမ်ိဳးေအာင္ Communication Assistant NCS naymyoung.meiti@gmail.com 09 252090757

၁၃

SHOWA 

KIRKWOOD Consultant WB skirkwood@wordbank.org

၁၄ Thinzar Htun Technical Consultant WB thtun@worldbank.org 09 26000759

၁၅ Sun Win Deputy Director MOBD sunwin.mofr@gmail.com 09 5016167

၁၆ Khin Pa Pa Khaing Assistant Director MOBD khinpapakhaing.kppk@gmail.com 09 784618786

၁၇ Shwe Yee Win Staff Officer MOBD shweyewin.mdy@gmail.com 09 444025348

၁၈ Htoo Aung Program Coordinator MATA mata.comofficer@gmail.com 09 764141929

၁၉ Khin Khin Lwin Director MOBD khinlwinjn@gmail.com 067 410533

Selection Sub-committee အစည္းအေဝးသို႔ တက္ေရာက္သူမ်ားစာရင္း



	

	

၂၀၁၄-၂၀၁၅ ခုႏွစ္ ႏွင့္ ၂၀၁၅-၂၀၁၆ ခုႏွစ္အတြင္း ေကာက္ခံရရွိသည့္အခြန္အခမ်ား ႏွင့္ 
အျခားသတင္းအခ်က္အလက္ တို႔ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေဆာင္ရြက္ရမည္ျဖစ္ၿပီး IA technical proposal ၏ 
ရည္ရြယ္ခ်က္ႏွင့္ ToRs တြင္ပါဝင္ေသာ ရည္ရြယ္ခ်က္ႏွင့္ အနည္းငယ္ ကြာျခားေၾကာင္း၊ ၎တို႔၏ principle 
တြင္ ၂၇ ႏိုင္ငံတြင္ ေဆာင္ရြက္ခဲ့သည့္ အေတြ႔အႀကံဳအေပၚမူတည္၍ ေဆာင္ရြက္မည္ဟုေျပာၾကားၿပီး 
approach ၅ ခ်က္ရွိေၾကာင္း၊ ညႇိႏိႈင္းေပါင္းစပ္ျခင္း၊ qualified experts မ်ားရွိျခင္း၊ 
အစီအစဥ္တက်ေဆာင္ရြက္ျခင္း၊ ျပန္လည္သံုးသပ္ျခင္း ႏွင့္ quality control ျပဳလုပ္ျခင္းတိုျဖစ္ေၾကာင္း၊ 
methodology တြင္ အဆင့္ ၆ ဆင့္ရွိၿပီး phase one တြင္ general awareness raising အတြက္ opening 
meeting (MSGs, NCS, IA တို႔ပါဝင္သည့္) ေဆာင္ရြက္မည္ဟုေျပာထားေၾကာင္း၊ ယင္းေနာက္ overall 
strategy & reconciliation plan ကိုျပဳလုပ္မည္ဟုေျပာထားေၾကာင္း၊ phase two တြင္ preliminary 
analysis အေနျဖင့္ data collection ျပဳလုပ္ျခင္း၊ ျမန္မာႏိုင္ငံ၏ သစ္ေတာက႑အေၾကာင္းကို ေလ့လာျခင္း၊ 
မူဝါဒ၊ ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ား၊ အခြန္ေကာက္ခံျခင္း၊ payment flow မ်ား၊ ကုမၸဏီမ်ား၊ အစိုးရအဖြဲ႔မ်ားကို 
ေလ့လာျခင္း ႏွင့္ တရားဝင ္ အစီရင္ခံစာမ်ား ႏွင့္ pre-scoping work တို႔ကိုအေျခခံ၍  
ဆန္းစစ္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ေလ့လာျခင္း ႏွင့္ အစိုးရအဖြဲ႔အစည္းမ်ားကို 
အင္တာဗ်ဴးေဆာင္ရြက္ျခင္းတို႔ျပဳလုပ္မည္ဟု ပါဝင္ၿပီး ToR တြင္ေဖာ္ျပထားသည့္ အဓိကရင္ဆိုင္ေျဖရွင္းရမည့္ 
ကြာဟခ်က္မ်ားအား (သို႔) ျပႆနာမ်ားကို စံုစမ္းေဖာ္ထုတ္ရန္ကို ထည့္သြင္းမထားသည္ကို ေတြ႔ရေၾကာင္း ႏွင့္ 
review of EITI reconciliation scope တြင္ အစိုးရ၏ အခြန္ေငြ၊ ကုမၸဏီမ်ား၏ 
ေငြေပးေခ်မႈအားဆန္းစစ္ျခင္း၊ အစိုးရေအဂ်င္စီမ်ား ႏွင့္ ကုမၸဏီမ်ား၏ပိုင္ဆိုင္မႈ threshold မ်ားအား list 
လုပ္ျခင္း ႏွင့္ reporting template ျပင္ဆင္ျခင္း တို႔ပါဝင္ေၾကာင္း၊ Scoping phase ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ToRs 
ထဲတြင္ေဖာ္ျပထားသည့္အခ်က္မ်ားကို IA proposal တြင္မေတြ႔ရေၾကာင္း၊ သစ္ေတာႏွင့္စပ္လ်ဥ္၍ overview 
လုပ္ရမည့္အခ်က္မ်ားကို ေဖာ္ျပထားျခင္းမရွိေၾကာင္း၊ ဥပမာ- ဥပေဒေရးရာမ်ား၊ လက္ရွိေဆာင္ရြက္ေနသည့္ 
ပါမစ္မ်ား၊ လိုင္စင္မ်ား၊ ကန္ထ႐ိုက္မ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ဘယ္လိုအခြင့္အလမ္းမ်ား ေပးထားသလဲမပါဝင္ေၾကာင္း၊ 
အခြန္ဘ႑ာေငြ ေကာက္ခံျခင္း၊ စီမံအုပ္ခ်ဳပ္မႈဆိုင္ရာ စိန္ေခၚခ်က္မ်ား၊ ပြင့္လင္းျမင္သာမႈရရွိေစမည့္ 
ကြာဟခ်က္မ်ား ႏွင့္ ဝန္ႀကီးဌာနမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္းသည့္ ဥပေဒမ်ား၊ အုပ္ခ်ဳပ္ေရး ဆိုင္ရာေလ့လာျခင္းမ်ားကို 
ToRs ထဲတြင္ပါဝင္ေသာ္လည္း proposal ထဲတြင္ အေသးစိတ္မပါဝင္ေၾကာင္း၊ IA အေနျဖင့္ state-owned 
enterprise (SOEs) ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေသေသခ်ာခ်ာရွင္းလင္းတင္ျပထားျခင္း မရွိေၾကာင္း၊ အစိုးရပိုင္းအေနျဖင့္ 
ေတြ႔ႀကံဳရမည့္အခက္အခဲမ်ား ႏွင့္ တာဝန္ခံမႈႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍လည္း တိတိက်က် ေဖာ္ျပထားျခင္းမရွိေၾကာင္း၊ 
Phase three တြင္ စြမ္းေဆာင္ရည္ျမႇင့္တင္ျခင္းျဖစ္ၿပီး ယင္းတြင္ workshops 
က်င္းပမည့္အေၾကာင္းပါဝင္ေသာ္လည္း reporting template ကို ဘယ္လိုၿပီးျပည့္စံုေအာင္ 
ေဆာင္ရြက္မလဲမပါဝင္ေၾကာင္း၊ Phase four တြင္ data collection ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ 
ေသေသခ်ာခ်ာေရးထားသည္ကိုေတြ႔ရေၾကာင္း၊ data collection analysis အေနျဖင့္လည္း 
ေကာင္းမြန္ေၾကာင္း ႏွင့္ completed report တြင္ အစိုးရအဖြဲ႔၏ အစီရင္ခံစာမ်ားကို ေလ့လာျခင္း ႏွင့္ 
အျခားအေထာက္အကူျပဳသည့္စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိေလ့လာျခင္း ႏွင့္ reconciliation report အတြက္ 
သတ္မွတ္ထားသည့္ scope အတြင္းမွ အစိုးရႏွင့္ ကုမၸဏီမ်ားကို assess ျပဳလုပ္ျခင္း ႏွင့္ accuracy အတြက္ ၅ 
ရာခိုင္ႏႈန္း margin errors သတ္မွတ္ထားေၾကာင္း၊ Phase five တြင ္ analysis and investigation of 
discrepancies ျဖစ္ၿပီး ေဒတာမ်ားေပါင္းစည္းျခင္း ႏွင့္ ေငြေပးေခ်မႈမ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ reconciliation 
ဘယ္လိုေဆာင္ရြက္မည္ကိုေရးသားထားေၾကာင္း၊ အစိုးရမွလက္ခံရရွိသည့္ အခြန္ေငြမ်ား ႏွင့္ ကုမၸဏီမ်ားမွ 



	

	

ေပးအပ္ေသာ အခြန္ေတာ္မ်ားကို တိုက္ဆိုင္စစ္ေဆးမႈမ်ားျပဳလုပ္ျခင္း၊ ကြာဟခ်က္မ်ားရွိပါက လိုအပ္ေသာ 
အခ်က္အလက္မ်ားေတာင္းယူျခင္း တို႔ကို ေဆာင္ရြက္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ Phase six တြင္ report အပိုင္းျဖစ္ၿပီး 
closing meeting က်င္းပျခင္း၊ draft report ႏွင့္ final report ထြက္ရွိျခင္းတို႔ပါဝင္ေၾကာင္း၊ work plan တြင္ 
Phase one, two, etc တြင္ ယူမည့္အခ်ိန္မ်ား အေသးစိတ္ပါဝင္ၿပီး အားလံုးေပါင္း phase one to six အတြက္ 
၃၀ weeks လုိအပ္ေၾကာင္း၊ မူလ ToRs ထဲတြင္ ၂၃ ပတ္ဟု ေဖာ္ျပထားေၾကာင္း၊ key work ႏွင့္ office-
based ကိုယွဥ္လွ်င္ key work မွာမ်ားျပားေနသည့္အတြက္ ယင္းအခ်ိန္အတိုင္းအတာအတြင္ ၿပီးႏိုင္မလား 
ေဆြးေႏြးႏိုင္ရန္ တင္ျပျခင္းျဖစ္ေၾကာင္းေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 

ယင္းေနာက္ ၎မ ွIA ၏ proposals မ်ားႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေတြ႔ရွိခ်က္မ်ားကို တင္ျပရလွ်င္ technical proposal 
တြင္ objective ကဲြလြဲမႈရွိေၾကာင္း၊ timeline အေနျဖင့္ ၃၀ ပတ္ယူထားၿပီး opening meeting ကို MSG, NCS 
တို႔ႏွင့္ စစခ်င္း launch လုပ္မည္ဟု ေျပာထာေၾကာင္း၊ ToRs ႏွင့္ပတ္သက္၍ phase two ႏွင့္ three တြင္ 
အခ်ိဳ႕အခ်က္အလက္မ်ား မပါဝင္သည္ကို ေတြ႔ရေၾကာင္း၊ key experts input အေနျဖင့္ reasonable 
မျဖစ္သည္ကိုေတြ႔ရေၾကာင္း ႏွင့္ financial proposal ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အနည္းငယ္မ်ားေနသည္ကိုေတြ႔ရေၾကာင္း 
ေျပာၾကားခဲ့ၿပီး selection sub-committee အဖြဲ႔ဝင္မ်ားအေနျဖင့္ ေဆြးေႏြးအႀကံျပဳေမးျမန္းႏိုင္ေၾကာင္း 
ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။  

ထို႔ေနာက္ ေဒၚဇင္မာၿမိဳင္မွ တက္ေရာက္လာၾကသည့္ selection sub-committee အဖြ႔ဲဝင္မ်ားအေနျဖင့္ 
ဦးထြန္းေပၚဦးေဆြးေႏြးသြားသည့္ IA’s proposals assessment အခ်က္မ်ားထဲမွ မရွင္းလင္းသည္မ်ားကို 
ေမးျမန္းႏိုင္ေၾကာင္း ႏွင့္ သိလိုသည္မ်ားကုိ ေဆြးေႏြးအႀကံျပဳေပးၾကပါရန္ ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ ယင္းေနာက္ 
အဖြဲ႔ဝင္တစ္ဦးမွ သစ္ေတာက႑ IA အဖြဲ႔၏ Proposal ႏွင့္ ToRs တို႔ရွိ ရည္ရြယ္ခ်က္ ကြာျခားရျခင္းမွာ 
ယင္းအဖြဲ႔သည္ ႏိုင္ငံေပါင္း ၂၇ ႏိုင္ငံတြင္ အေတြ႔အႀကံဳရွိသည္ျဖစ္ေသာ္လည္း သစ္ေတာက႑ကို 
ေဆာင္ရြက္သည့္ႏိုင္ငံအေနျဖင့္ လိုင္ေဘရီးယား တစ္ႏိုင္ငံ၏ အေတြ႔အႀကံဳသာ ရွိေသးၿပီး ယင္းႏိုင္ငံႏွင့္ 
ျမန္မာႏိုင္ငံ၏ သစ္ေတာက႑သည္ မတူညီျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္ႏိုင္ေၾကာင္း၊ ျမန္မာႏိုင္ငံ၏ သစ္ေတာက႑တြင္ 
ျမန္မာ့သစ္လုပ္ငန္းကဲ့သို႔ေသာ ႏိုင္ငံေတာ္ပိုင္အဖြဲ႔အစည္းမ်ိဳးလည္းပါဝင္ေၾကာင္း၊ IA အဖြဲ႔အေနျဖင့္ 
ေရာက္ရွိလာမွသာ ယင္းအေျခအေနမ်ားကို သိႏိုင္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႏွင့္ ၎အေနျဖင့္ ယင္းအဖြဲ႔အတြက္ 
ေငြေၾကးသံုးစြဲရန္တင္ျပမႈ မ်ားေနျခင္းဆိုသည္ကို သိလိုေၾကာင္း၊ အျခား က႑မ်ားတြင္ သံုးစြဲသည့္ပမာဏာျဖင့္ 
ႏိႈင္းယွဥ္၍ assess လုပ္ထားျခင္းလား၊ အျခားက႑မ်ား အတြက္ သံုးစြဲသည့္ေငြေၾကးကိုလည္း သိခ်င္ေၾကာင္း 
ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။  

အဖြဲ႔ဝင္တစ္ဦးမွဝင္ေရာက္ေဆြးေႏြးသည္မွာ သစ္ေတာက႑တြင္ translation cost ပါဝင္လာသည့္အတြက္ 
ပိုမိုမ်ားျပားသြားျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း၊ ကမာၻ႔ဘဏ္၏ procurement webportal တြင္ အမွတ္မ်ားထည့္သြင္း 
ရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႏွင့္ ယင္းအတြက္ criteria မ်ားကိုရွင္းျပၿပီး technical proposal အတြက္ တစ္ဦးခ်င္းဆီမွ 
အမွတ္ေပးေပးရန္ ႏွင့္ ယင္းအမွတ္တို႔ကို combine evaluation report အေနျဖင့္ ကမာၻ႔ဘဏ္သို႔ 
ေပးပို႔ၿပီးမွသာလွ်က္ ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ႏိုင္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ရွင္းလင္းခဲ့ပါသည္။ ယင္းေနာက္ sub-
committee အဖြဲ႔ဝင္မ်ားမွ အမွတ္ေပးျခင္းကို ေဆာင္ရြက္ခဲ့ၾကၿပီး ရလဒ္အေနျဖင့္ score ၂၉ ရသည့္အတြက္ 
ေအာင္ျမင္ေၾကာင္း ႏွင့္ Financial proposal ရွိ translation cost ေဒၚလာ ၄၀၀၀ အသံုးစရိတ္ကို 



	

	

ျပန္လည္ေဆြးေႏြးရန္ ႏွင့္ technical proposal အေနျဖင့္လည္း အကုန္အဆင္ေျပေၾကာင္း၊ opening 
meeting တြင္ အဓိကေဆြးေႏြးရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။  

၄။BO consultant ႏွင့္ Mining Cadaster ၏ လက္ရွိအေျခအေနအား ေဆြးေႏြးျခင္း 

Mining cadaster ၏ consultant ကုိငွားရမ္းရန္အတြက္ ယခ ု လက္ရွိတြင္ ၅ ႀကိမ္ေျမာက္ MSGs 
အစည္းအေဝး၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္အတိုင္းေဆာင္ရြက္ေနေၾကာင္း၊ ယင္းအဖြဲ႔ႏွင့္ စာခ်ဳပ္ခ်ဳပ္ဆိုရန္ေဆာင္ရြက္ 
လ်က္ရွိၿပီး shortlist တြင္ပါဝင္သည့္အဖြဲ႔ကုိ အေၾကာင္းၾကားၿပီးေၾကာင္း၊ EITI ၏ related documents မ်ားကို 
ကမာၻ႔ဘဏ္၏အကူအညီျဖင့္ ယင္းထံေပးပို႔မည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ စာခ်ဳပ္ခ်ဳပ္ဆိုရန္အတြက္လည္း ကမာၻ႔ဘဏ္ႏွင့္ 
ညႇိႏိႈင္း၍ ေဆာင္ရြက္ေနၿပီး ယင္းတို႔သည္ mining cadaster ၏ ေနာက္ဆံုးလက္ရွိအေျခအေနမ်ားျဖစ္ေၾကာင္း 
ႏွင့္ BO consultant ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ၅ ႀကိမ္ေျမာက္ MSGs အစည္းအေဝး၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္အရ Joint ministry 
သည ္ ကုမၸဏီပံုစံ (Firm type) ျဖစ္သြားေၾကာင္း၊ ကမာၻ႔ဘဏ္၏ procurement guideline 
ျဖင့္မကိုက္ညီေတာ့သည့္အတြက္ BO consultant ကိုငွားရမ္းရန္အတြက္ ျပန္လည္ reorganize ျပဳလုပ္ရ 
မည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ ယင္းအတြက္ ToRs ျပန္လည္ revise ျပဳလုပ္၍ selection committee ၏ 
အတည္ျပဳခ်က္ျဖင့္ website တြင္ ျပန္လည္ေၾကျငာရမည္ျဖစ္သည့္အတြက္ အနည္းငယ္ေနာက္က်သြားမည္ 
ျဖစ္ေၾကာင္း၊ firm type မ ွ individual type သို႔ ေျပာင္းလဲသြားသည့္အတြက္ေၾကာင့္ consulting fund 
လည္းအနည္းငယ္ေျပာင္းလဲမႈရွိေၾကာင္း၊ စက္တင္ဘာလမွစတင္ေဆာင္ရြက္မည္ျဖစ္ၿပီး ၁၁ လ ေဆာင္ရြက္ 
မည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ BO’s work plan ႏွင့္ budget estimate ကို MSG meeting တြင္တင္ျပမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႏွင့္ 
payment မ်ားအေၾကာင္းကို ရွင္းလင္းခဲ့ပါသည္။  

ယင္းေနာက္ BO ToR ႏွင့္ EOI ကို selection sub-committee အစည္းအေဝးတြင္ ေဆြးေႏြးအႀကံျပဳေပးရန္ 
ႏွင့္ ယင္းတို႔ကို ယခုလာမည့္ MSG meeting တြင္ အတည္ျပဳခ်က္ယူၿပီးပါက ဝန္ႀကီးဆီသို႔တင္ျပၿပီး ဝန္ႀကီး၏ 
ခြင့္ျပဳခ်က္ျဖင့္ ေၾကျငာမည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ ယခင္က EOI ကို ၃ ပတ္ (သို႔) ၄ ပတ္ မွ်အခ်ိန္ေပး၍ 
ေၾကျငာေသာ္လည္း ယခုေနာက္က်ေနသည့္အတြက္ တစ္ပတ္၊ ဆယ္ရက္ခန္႔သာေၾကျငာမည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ 
email address ကိုလည္း meiti.mopf@myanmareiti.org ဟုေျပာင္းလဲမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႏွင့္ ယင္းတို႔သည့္ 
BO ႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ ေနာက္ဆံုး update အေျခအေနမ်ားျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 

ထို႔ေနာက္ ေဒၚဇင္မာၿမိဳင္မွ ၆ ႀကိမ္ေျမာက္ MSG အစည္းအေဝးကို ၈ ရက္ေန႔ (သို႔) ၁၁ ရက္ေန႔တြင္ 
က်င္းပမည္လားကို ေဆြးေႏြးေပးရန္ ႏွင့္ meeting invitation ကို စက္တင္ဘာလ ၁ ရက္ေန႔တြင္ ပို႔ေပးမည္ 
ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားခဲ့ၿပီး အဖြဲ႔ဝင္မ်ားမွ ၁၁ ရက္ေန႔တြင္ အဆင္ေျပေၾကာင္း ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 
အစည္းအေဝးႏွင့္စပ္လ်ဥ္း၍ အေထြအထြအေနျဖင့္ အျခားေဆြးေႏြးစရာရွိသလားေမးျမန္းရာ မရွိေတာ့သျဖင့္ 
အစည္းအေဝးကို ႐ုတ္သိမ္းလိုက္ပါသည္။  

၅။ အစည္းအေဝးဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ား  

စဥ ္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ား မွတ္ခ်က္/ေဆာင္ရြက္ရန္ 
၁။ သစ္ေတာက႑ IA ၏ Financial proposal ရွိ transltion cost 

ေဒၚလာ ၄၀၀၀ အသံုးစရိတ္ကို ျပန္လည္ေဆြးေႏြးရန္ 
MSG meeting, IA 

၂။ BO consultant ၏ ToRs ႏွင့္ EOI ကို MSG meeting တြင္ MSG meeting 



	

	

အတည္ျပဳၿပီးပါက ဝန္ႀကီးထံတင္ျပ၍ ဝက္ဘ္ဆိုက္တြင္ 
ျပန္လည္ေၾကျငာရန္ 

၃။ BO’s work plan ႏွင့္ budget estimate ကို MSG meeting တြင္ 
တင္ျပ၍ အတည္ျပဳခ်က္ရယူရန္ 

MSG meeting 

၄။ Email address ကို meiti.mopf@myanmareiti.org 
ဟုေျပာင္းသံုးရန္ 

meiti.mopf@myanmareiti.org 

၅။ ၆ ႀကိမ္ေျမာက္ MSG အစည္းအေဝးကို စက္တင္ဘာလ ၁၁ 
ရက္ေန႔တြင္ က်င္းပရန္ 

စက္တင္ဘာလ ၁၁ ရက္ 

 


